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A Identité | Situation

Espace et orientation

L’orientation dans l’espace est un processus complexe.
On peut différencier cette problématique en deux parties, 
l’orientation naturelle et l’orientation conditionnée
et artificielle. Le paysage, les bâtiments, les tours,
certaines places, croisements ou certains objets d’intérêt 
individuel sont des éléments dans notre environnement,

qui nous permettent de nous repérer et de nous orienter.
Ce sont les éléments d’orientation naturelle de notre pay-
sage culturel et de l’environnement urbain. Ils définissent 
un système d’orientation de base, sans avoir besoin néces-
sairement d’autres outils. Cependant, dans des environne-
ments inconnus, trop homogènes ou trop complexes, ce 

principe d’orientation de base n’est plus possible. Dans
ces cas, l’orientation naturelle doit être complétée par 
d’autres systèmes d’information et de communication plus 
généraux dans l’environnement public et/puis plus particu-
liers dans les espaces clos ou privés.

orientation
dans l'espace

public

signalétique générale
— signalétique routière
— gouvernementale
_ communale
— …

outils analogues ou digitals
— cartes
— …

signes individuels
— endroits
— sites
— territoires spécifiques
— …

ville
— bâtiments
— tours
— places
— …

objets d’interêt
individuel ou personel

paysage
— topographie
— repères urbains
— …
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A Identité | Situation

Ville et quartier

Les sites du CHUV dans la région La cité hospitalière La cité hospitalière

Yverdon-les-Bains

Morges

Prilly

CHUV,
Lausanne

Sainte-Croix

Orbe

Saint-Loup

Bussigny

Gimel

Le Sentier

Prangins

Nyon

Créer un système de communication dans l’espace permettrait 
à la cité hospitalière de se présenter avec une image forte 
et la ferait apparaître comme un ensemble cohérent. Il est 
important d’établir une présence dans la ville et de trouver 

un jeu de signes qui s’imposera dans l’environnement
lausannois. Afin d’y arriver, il faut trouver des moyens 
d’action à différentes échelles, notamment celle de 
l’architecture et de l’urbanisme.
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A Identité | Situation

Quartier et bâtiments

Hôpital de BeaumontHôpital Nestlé

MaternitéHôpital orthopédique

PMU

Batiment hospitalier

BU07, UNIL
MP16 et 18, Futur Centre de la mémoire

Les Allières

Mont Lab

BU25

BU27MP16 BU48

Ecole de Chantepierre

Projets

BU09, UNIL

BU17

Champ de l'air

Le coeur du CHUV, la cité hospitalière, se compose d’un 
ensemble de bâtiments de différentes époques. Les bâtiments 
principaux ont des caractères spécifiques. Chaque bâtiment 
représente un certain style d’architecture et porte une 

histoire particulière. La plus grande partie des bâtiments 
principaux sont des édifices identifiables de loin. De près, 
leurs extensions et conversions réduisent leur lecture, tant 
au niveau du territoire qu’au niveau des bâtiments.
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A Identité | Situation

Signalétique de l’extérieur

Les signes directionnels dans l’espace urbain sont basés sur 
la signalisation routière officielle. Mis à part la probléma-
tique de la dénomination, ils servent les besoins des auto-
mobilistes dans l’approche vers la cité hospitalière. Autour 
et sur le site de la cité hospitalière, il existe un mélange 

entre différents types de signes/supports pour les adresses, 
les fonctions, bâtiments, etc. Le balisage n’est pas homo-
gène à cause de l’utilisation de différents principes de 
communication.
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A Identité | Situation

Signalétique à l’intérieur

Les flux et les usagers du CHUV sont classés traditionnelle-
ment dans les catégories suivantes : soins, formation, 
recherche, autres. Ce classement est à l’origine administra-
tif. Cependant, il ne peut pas être repris tel quel pour le 
développement de la signalétique.
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A Identité | Orientation

La dimension de l’architecture dans la signalétique 

Comme précédemment annoncé, l’orientation dans l’espace sera 
influencée par une pluralité de facteurs. Parmi ceux-ci, 
l’espace bâti y joue un rôle important, puisqu’il peut aider 
où rendre plus difficile la manière de « s’orienter ». Il en 
découlera les caractéristiques architecturales essentielles 

aux signes où les éléments spatiaux utiles qui devront être 
pris en considération pour maintenir la cohérence lors de la 
prochaine planification et transformation de la signalétique. 
Cela ira des édifices particuliers et des espaces urbains 
jusqu’aux mesure d’architecture intérieure. Une présentation 

d’un aménagement successif des bâtiments, des rues, des 
façades, des entrées et des intérieurs montrera qu’une sig-
nalétique ayant pour but le soutient de l’orientation peut 
aussi maintenir le caractère singulier du site du CHUV. 

2 Rues 6 Local public4 Entrées1 Repères urbains 5 Intérieurs3 Façades
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A Identité | Orientation

La dimension de l’architecture

Repères urbains — Le bâtiment principal de la cité hospita-
lière est, à côté de la cathédrale, l’un des édifices les 
plus marquant du paysage construit de Lausanne. Il est un 
point d’orientation important dans la ville et par consé-
quent le symbole du CHUV. La perception du CHUV sera déter-
minée par l’expression architecturale ainsi que par la 
signalétique sur les bâtiments.

1 Repères urbains
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Rues — Pour une orientation simplifiée dans les rues, il est 
important qu’il y ait un système logique d’adresses et de 
bifurcation. Dans la perspective du développement de la 
signalétique de la cité hospitalière, la Rue du Bugnon joue 
le rôle d’axe principal et doit être mis en avant comme tel. 
Comme rappelé précédemment, les appellations déjà existantes 
des croisements, des ruelles et des places devront être 
maintenues. Il est nécessaire de développer une signalétique 
dans chacune des situations de bifurcations principales et 
secondaires. D’autre part, ce système d’orientation se doit 
d’être unique, suffisant et clairement identifiable parmi le 
mobilier urbain extérieur.

A Identité | Orientation

La dimension de l’architecture

2 Rues
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A Identité | Orientation

Entrées du territoire — Le centre hospitalier est, comme 
quartier propre de la ville, difficile à identifier. Les bâti-
ments le long de la Rue du Bugnon peuvent concourir à amélio-
rer cette identification. En raison de leur position marquante 
le long de la Rue du Bugnon et comme point d’entrée dans la 
Cité Hospitalière, les bâtiments de la PMU avec son future 
extension et le nouvel Hôpital de l’enfance ont un rôle 
significatif. Les nouvelles constructions seront essentielles 
à l’identification du CHUV dans l’environnement urbain. Des 
mesures d’identification du CHUV sur les bâtiments/façades 
devront être prévues et intégrées à la planification.

La dimension de l’architecture

3 Façades
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A Identité | Orientation

Entrées des bâtiments — En raison de la grande variété 
architecturale du centre, les entrées ont des apparences 
très différentes. Celles-ci devront être utilisées comme 
particularité à l’identification des bâtiments et être en 
lien avec l’adressage et la signalétique. La qualité/probité 
de ces spécificités architecturales devra être examinée 
durant la transformation et, le cas échéant, améliorée. De 
nouveau, ce système sera mis en place de l’espace extérieur 
au centre vers le bâtiment à identifier et devra être unique, 
clairement identifiable et sans équivoque.

La dimension de l’architecture

4 Entrées
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A Identité | Orientation

Intérieurs — Comme l’extérieur, les espaces intérieurs ont 
des compositions variées. En raison de leurs différents 
âges, fonctions et structures, les bâtiments offrent des 
intérieurs très inégaux dans lesquels une orientation est 
rendue très difficile sans une aide adéquate. Dans cet espace 
clos, la signalétique doit jouer un rôle de soutient cons-
tant et sans faille. Elle devra apporter son aide pour faire 
la distinction entre les étages et les sections, en particu-
lier aux intersections et croisements entre différents 
niveaux. 

La dimension de l’architecture

5 Intérieurs
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A Identité | Orientation

Locaux publics — La disposition individuelle des espaces, 
comme aide à l’orientation et soutient de la signalétique, 
devient essentielle dans le cas des zones d’attente et de 
stationnement, ainsi qu’aux guichets de réceptions et 
d’information. L’aménagement et le mobilier intérieur por-
tent en eux l’information requise pour s’orienter et devi-
ennent symbole de la destination finale.

La dimension de l’architecture

6 Locaux publiques
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A Identité | Orientation

Signalétique et atmosphère dans le CHUV à Lausanne

Que l’on soit patient ou visiteur, la fréquentation d’un 
hôpital est généralement liée à un certain niveau d’anxiété 
et de stress. À la désorientation face à la maladie, aux 
appréhensions qui lui sont liées, vient se rajouter la peur 
de la non-maîtrise de cet espace complexe et de ses usages 
fortement contraints où même le temps se voit relégué aux 
exigeances de l’institution. Les systèmes signalétiques 
censés guider les utilisateurs évoluent donc dans un climat 
tout sauf serein. L’a priori négatif sera immédiatement 
confirmé, si l’esthétique qui résulte de cette question corr-
obore les clichés négatifs. S'il rappelle les images 
d’hôpitaux rapportés dans les téléfilms, s’ils reposent sur 
des pictogrammes incompréhensibles pour les non-médecins, si 
la quantité d’informations en présence confirme la complexité 
du lieu, si l’écrit constitue un amalgame difficilement dif-
férentiable. Ces préjugés risquent de bloquer toute maîtrise 
de l’information. Pour dépasser ces difficultés psycholo-
giques il nous faut comprendre ces peurs et accepter de ne 
pas considérer la signalétique comme un simple objet utili-
taire.

Comme « Composante I » nous proposons de ne pas considérer 
l’hôpital comme un seul périmètre indivisible mais de pour-
suivre le système urbain de balisage pour l’ensemble des 
édifices de l’institution. Il s’agit donc de nommer systéma-
tiquement chaque ruelle, chaque place et même chaque axe de 
liaison à l’intérieur des édifices. Ces lieux devront être 
reportés sur les plans de ville et les systèmes de naviga-
tion publics afin que tout un chacun puisse se repérer faci-
lement avec ses outils habituels. Cette logique implique que 
l’ensemble des convocations et autres communications suive 

les mêmes intitulés que les adresses routières. Elle a aussi 
pour avantage de retarder la confrontation avec la termino-
logie médicale, fort complexe pour certains et permet 
d’éviter ainsi les longues listes et plans complexes aux 
entrées du territoire. Ces termes présents à un deuxième 
niveau de lecture agissent comme des éléments de confirmation 
et non comme l’information principale. Ce même système de 
balisage sera repris à l’intérieur des bâtiments puisque, 
grâce à un principe simple et systématique de numérotation 
le patient peut trouver chaque espace uniquement à l’aide de 
l’adresse et du numéro des salles. Il a pour avantage de 
relever de la systémique tout en permettant une importante 
distinction visuelle entre les départements ou entre les 
différents types d’espaces.

La « Composante II » consiste donc à proposer un système qui 
encourage la diversité tout en conservant une cohésion visu-
elle d’ensemble. Là encore la proposition se distingue de 
ces espaces trop homogènes, abhorrés des visiteurs, où la 
boutique du fleuriste, la cafétéria et le hall d‘entrée res-
semblent tous à un bloc opératoire. Par une superposition 
d’information, il est possible de maintenir constante celle 
de l‘adresse et du numéro, tout en distinguant chaque type 
de salle et chaque département. Cette approche permettra de 
reconnaître un couloir, par exemple, sans même lire les 
informations. Elle permettra de distinguer des informations 
destinées aux visiteurs et patients de celles réservées au 
personnel. Elle rendra surtout identifiable ce qui relève du 
médical, d’une part, les chambres des patients, d’autre 
part, et par ailleurs, les divers services et activités tels 
que la salle de formation, d’information, les restaurants, 

lieux de recueillement ou encore le fleuriste. Chacun aura 
sont type d’expression tout en restant cohérent dans 
l’ensemble. Tout ne devra pas être lu puisque l’expression 
graphique suggèrera le contenu de l’espace signalé. En ce 
sens, cette proposition repose sur une logique qui rapproche 
la signalétique de la situation urbaine, où chaque enseigne 
et chaque bâtiment se distinguent et où il n’est pas en 
permanence nécessaire de tout lire pour comprendre l’espace. 

La « Composante III » permettra de renforcer encore ce parti 
pris. Il s’agit ici de mettre en scène un certain nombre de 
lieux emblématiques afin de mieux les mémoriser voire de les 
nommer et de les décrire. Là encore il s’agit d’échapper à 
l’esthétique hospitalière et, ainsi, d‘unifier, par exemple, 
toutes les situations d’attente et d’orchestrer leurs diffé-
rences afin qu’elles deviennent des points de repère. La 
signalétique devient dans ce cas le support d’une petite 
scène possédant les caractéristiques suffisantes pour qu’elle 
puisse être décrite par une personne indiquant un parcours.

Ces composantes comme le langage visuel qui en découle, ont 
été conçues de manière à ce qu’elles puissent répondre aux 
diverses situations: bâtiments historiques ou contemporains, 
petits pavillons ou immenses complexes, dont les espaces 
auront des dimensions et des styles divers avec des logiques 
de parcours également différentes, sans évoquer la signali-
sation extérieure ou intérieure et les diverses fonctions à 
laquelle elle doit répondre.
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L’adressage et descriptions

B Signalétique | Composition de l’information

Plan virtuel — combinaison adresse et fonctionInformation texte — combinaison adresse et fonction

La description des lieux et la signalétique posséderont 
fondamentalement 2 informations liées ensemble. Indépendam-
ment du support de communication, les lieux seront communi-
qués avec : l’adresse (Composante I) et la fonction 
(Composante II). Cette approche sera valable pour tous les 

supports de communication : de la communication extra-muros, 
à celle intra-muros ; dans les recherches on-line sur 
l’internet ; sur cartes personnelles de rendez-vous ; 
à la signalétique des lieux.

Policlinique médicale 
universitaire, PMU
44 Rue du Bugnon
1011 Lausanne

Situation réelle
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L’adressage et descriptions

B Signalétique | Composition de l’information

PlanTexte

Image

Décrire un lieu — composition des composants

Dans des lieux particuliers, une image ou une référence 
claire viendra compléter l’information (Composante III).
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Composantes I+II — information de base

Adresse AdresseFonction

B Signalétique | Composition de l’information

+ =

Composante I Composante II Composition

Fonction

La signalétique s’articule en deux points : l’adresse et la 
fonction. L’information adresse sera signalée comme Compo-
sante I. L’information portant sur le contenu, l’institution 
et la fonction sera signalée comme Composante II. Cette

construction combinée sur deux plans informatifs sera appli-
quée aussi bien à l’extérieur qu’à l’intérieur. Les couleurs 
fondamentales de la signalétique dans les espaces ouverts 
sont le rouge et le blanc.
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Information directionnelle (territoire)

Rue du Bugnon 46

Avenue Dr Pierre Decker

Esplanade

Champs de l’Air

B Signalétique | Information de base

Maternité
Orthopédie
Hôpital de l’enfance
Hôpital Nestlé

Bâtiment hospitalier

Bâtiment A
Bâtiment B

Chaque accès à l’aire principale le long de l’axe clé de la 
Rue du Bugnon sera signalé séparément. Sur la signalétique, 
des éléments descriptifs organisés indiqueront l’adresse et 
le nom des bâtiments. Parmi ceux-ci figureront les bâtiments 
importants pour les visiteurs et les patients.

Rue du Bugnon

Champs de l’Air

Esplanade

Avenue Dr Pierre Decker
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Identification bâtiment (entrée)

Rue du Bugnon 46

Rue du Bugnon 44

B Signalétique | Information de base

Avenue Dr Pierre Decker 1

Les éléments de balisage dans l’aire principal guideront les 
visiteurs depuis l’axe principal jusqu’aux entrées des bâti-
ments. Pour l’identification des bâtiments à leurs entrées 
seules les adresses, noms (par ex. Hôpital Nestlé) et insti-
tutions (Orthopédie, Policlinique) seront indiqués.

Esplanade 1

Hôpital de l'enfance

Bâtiment hospitalier

Policlinique
URGENCE

Bâtiment hospitalier

Hôpital de l’enfance

Policlinique
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Information générale

B Signalétique | Information de base

Les principes de construction et de hiérarchisation de 
l’information restent valables après l’entrée dans un bâti-
ment. Dans un premier plan informatif (Composante I),
toutes les données concernant les étages et les directions 
seront adressées en premier. Puis, dans un second plan
(Composante II), les données institutionnelles. 

La colorisation et les matériaux de la signalétique seront 
décidés en accord avec le caractère particulier de chaque 
bâtiment. Pour les informations générales, les indications de 
directions, les vues d’ensemble, etc. une colorisation neutre 
sera recommandée.

Niveau 05

Niveau 08

Niveau 02

Accueil

Accueil

Accueil

AccueilAccueil

Accueil
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Information spécifique (unités, stations, etc.)

B Signalétique | Information de base

Les matériaux et la colorisation permettront une meilleure 
distinction des unités/stations. Le choix des matériaux et 
des couleurs sera fait en accord avec le mobilier intérieur 
et les équipements des pièces publiques des unités (voir 
« Références des lieux »).  

Locaux 501–510

Locaux 1201-1280

Locaux 606-620

Chambres des patients

Unité ABC

Service D

Chambres des patients

Unité ABC

Service D
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B Signalétique | Information de base

Extérieur —
rouge/blanc impérativement

Lausanne

Cité hospitalière

Identification CHUV/Cité

Rue du Bugnon 1

Hôpital A

Identification bâtiment

Niveau 3

Accueil

Information générale

Local 303

Salle d’attente

Information specifique

Rue du Bugnon

Hôpitaux

Identification rue

Intérieur —
matériaux et couleurs en relation avec l’architecture

Continuité et différence

De nouveau le même principe de signalétique, basé sur les 
informations de base : adresse (Composante I) et fonction
(Composante II), s’applique dans les espaces ouverts comme 
fermés. Les supports d’information dans les espaces ouverts 
doivent se distinguer de leur environnement par leur dimen-
sion et leur colorisation. Les couleurs fondamentales de

la signalétique dans les espaces ouverts sont le rouge et le 
blanc. La signalétique dans les espaces ouverts se distingue 
par un graphisme constant et par un aspect marquant. Dans
les espaces intérieurs les informations générales et spéci-
fiques seront distinguées. Les informations générales seront 
choisies de manière plus fine, en fonction du contexte et des 

bâtiments. Pour l’identification des unités/stations
le choix des matériaux et de la colorisation de la signalé-
tique se fera en accord avec les architectures intérieures 
présentes. 
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B Signalétique | Information de base

IdentificationsIdentification Panneaux indicateursVues d’ensemble

Continuité et différence, systématique

Avenue No 1Avenue No 1

Avenue No 1

Lausanne

Cité hospitalière

Niveau 10

Local 103

Niveau 10

Salle d’attente

10
09

Niveaux 08

Institut A
Service G
Accueil

103
Locaux 101

Salle d’attente
Accueil

Hôpital A
Hôpital B
Hôpital C

Institut A

Avenue...

Hôpital A

Insitut A

Local 103

Salle d’attente

Hôpital A
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Dénomination - généralisation et différenciation

B Signalétique | Information de base

Rue du Bugnon 46

Radiologie
Service de radiodiagnostic et radiologie interventionelle

Un des ingrédients de la signalétique est l’utilisation de 
termes simples et compréhensibles pour les patients et les 
visiteurs. La coordination des contenus de la signalétique 
devra être surveillée attentivement lors de sa rédaction. 
Dans la construction typographique apparaît la hiérarchisation 
de l’information (voir « typographie, distances — tailles » )

Service de radiodiagnostic
et radiologie interventionelle
Rue du Bugnon 46

Information
principale

Information
principale

Information secondaire
(information explicative)

Information secondaire
(information détaillée)
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B Signalétique 
  Composition de l’information
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  Références au lieux - composante III
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Local

Fonction

B Signalétique | Références au lieux

+ =

Composantes I+II
Adresse + Fonction

Composante III
Référence à l’espace publique (salles d’attente,
cafétérias, réceptions, accueils)

Composition

Local

Fonction

La signalétique des unités/stations s’accorde avec 
l’architecture intérieure et le mobilier. La signalétique 
prend comme référence les caractéristiques de couleur et de 
mobilier des espaces publiques comme les salles/zones 

d’attente, les cafétérias, les réceptions ou les accueils. En 
plus des deux informations de base viennent se greffer une 
troisième (Composante III) comme information de référence avec 
une relation directe avec la décoration.

Information spécifique, composante III
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Information spécifique, composante III

B Signalétique | Références au lieux

Local 1201

Salle de séjour

Local 0803

Salle d’attente

Pour ce plan d’information supplémentaire, des composants 
marquants visuellement et/ou tactilement seront sélectionnés 
et intégrés dans la signalétique. Ceci afin d’obtenir une 
claire appartenance entre l’espace et l’information et sou-
tenir la différenciation entre les différentes unités.

La décoration et les éléments de référence seront choisis 
individuellement pour chacune des unités. Le rapport entre 
espace et signalétique sera défini par le choix des éléments 
de l’architecture et aménagement intérieur. 

Salle de séjour

Salle d’attente
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B Signalétique | Références au lieux

Architecture et aménagement intérieur

Traitement/revêtement mur

Lampadaires

Meubles (chaises, tables)

Revêtement sol (optionnel)

Accessoires/objets posés sur le mur

L’aménagement des espaces publiques et des divisions sera 
l’aboutissement d’une coopération avec la direction des 
constructions, ingénierie, technique et sécurité. Les
accessoires/fournitures seront établis selon des critères 
dans un catalogue.
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Composante III au territoire, bâtiment, intérieur

B Signalétique | Références au lieux

Niveau 3

Unité

Local 303

Salle d’attente

Rue du Bugnon 1

Centre du cancer 

Lausanne

Cité hospitalière

AménagementPlan détail (zoom) AménagementImages

Rue du Bugnon

Plan général

Hôpitaux A, B, C

Extérieur Intérieur

Même dans les espaces ouverts un plan de référence peut être 
inclus comme plan informatif supplémentaire. Les plans 
d’ensemble, les plans en coupe, ainsi que les reproductions 
de bâtiments/entrées peuvent être envisagés comme des moyens 

d’orientation et/ou d’évocation supplémentaires. L’emploi de 
ces moyens est à définir dans une plus ample élaboration de 
la signalétique.



Signalétique | CHUV, Lausanne

integral ruedi baur zürich | 2013

B Signalétique 
  Composition de l’information
  Informations de base - composantes I+II
  Références au lieux - composante III
  Prototypes



Signalétique | CHUV, Lausanne

integral ruedi baur zürich | 2013 36

B Signalétique | Prototypes Bâtiment Mont-Paisible 16

Principes

L’aménagement des espaces publiques et des divisions sera 
l’aboutissement d’une coopération avec la direction des 
constructions, ingénierie, technique et sécurité. Les acces-
soires/fournitures seront établis selon des critères dans un 
catalogue.

Ascenceur

Escalier

3

Attendre Salle publique

vue d’ensemble panneau salle publiquepanneau salle publique

panneau
directionel

Chemin de Mont-Paisible 16
1011 Lausanne
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Exemple niveau 02
Composante 1 – aluminium laminé avec bois noyer en relation avec mobilier salle d’attente
Composante 2 - film adhésif blanc translucide
Composante 3 - aluminium laminé avec image en relation avec panneaux végétaux

Niveau 02

Accueil

B Signalétique | Prototypes Bâtiment Mont-Paisible 16

Matériaux
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Niveau 04

Consultations

B Signalétique | Prototypes Bâtiment Mont-Paisible 16

Matériaux

Exemple niveau 04
Composante 1 – aluminium éloxé rouge foncé en relation avec traitement mur salle d’attente
Composante 2 - film adhésif blanc translucide
Composante 3 - aluminium laminé avec feutre bicolore en relation avec panneaux acoustiques salle d’attente



Signalétique | CHUV, Lausanne

integral ruedi baur zürich | 2013 39

Niveau 07

Salon patients

B Signalétique | Prototypes Bâtiment Mont-Paisible 16

Matériaux

Exemple niveau 07
Composante 1 – aluminium éloxé orange foncé en relation avec traitement mur salle d’attente
Composante 2 - film adhésif blanc translucide
Composante 3 - aluminium laminé avec papier peint en relation avec traitement mur salle d’attente
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C Principes graphiques | Dimensions

Typologie

Titre de l‘institution 

Spécification 

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes
trois lignes

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

SpécificationNiveau 5

Niveau

10

Niveau

9
 Niveau

8
Niveau

7
Niveau

6

Local

201
Titre de l‘institution

Spécification
Locaux

260–264

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Local268

Extérieur Intérieur

SalleS
de colloque/d
Caféteria

Centre Leenaards de la mémoireC

Local 208

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
en trois lignes
Sortie

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
Sortie

Titre de l‘institution

WC ���
Local 201

Locaux

260–280
Locaux 

200–259

Niveau

2

Niveau

10
Niveau

9
Niveau

8

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

Type E2
Information: direction
unité indépendante

Type E3
Information: identifiant et/ou direction
panneau posé contre mur

Type E1
Information: identifiant et/ou direction
unité indépendante

Type I1
vue d’ensemble
bâtiment
panneau posé
contre mur

Type I3
vue d’ensemble
étage
panneau posé
contre mur

Type I2
Information: direction
circulation verticale
panneau posé contre mur

Type I4
Information: direction
circulation horizontale
panneau suspendu du plafond

Type I5
plaque de porte
plaque posée
contre mur

Le système de signalétique est organisé par type. Les types 
seront différents pour l’intérieur et l’extérieur. La dimen-
sion de chacun des panneaux indicateurs sera fonction du 
lieu et du contenu. Le système se veut une composition de 

surfaces et de typographies dans des proportions assorties. 
Construit sur des principes communs les formats et les 
dimensions peuvent être facilement adaptés aux cadres por-
teurs.
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C Principes graphiques | Dimensions

Formats et proportions flexibles

Le système est disposé selon les besoins du CHUV. Directions 
et tailles des éléments indicateurs sont flexibles. Le choix 
des formats dépendra du contenu et de la situation spatiale. 
Pour pouvoir répondre correctement aux très nombreuses exi-
gences, il ne sera pas prévu de taille unique de panneaux. 

Le système se base simplement sur la possibilité de changer 
l’échelle des proportions au sein du cadre. 

Exception:
Les carrés ne sont pas prévus sous forme de panneaux.

Composantes I+II

Composante III



Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
Sortie

Titre de l‘institution

WC ���
Local 201

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
en trois lignes
Sortie
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C Principes graphiques | Dimensions

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
en trois lignes
Sortie

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
Sortie

Titre de l‘institution

WC ���
Local 201

Locaux

260–280
Locaux 

200–259

Niveau

2
Niveau

2 Locaux

260–280
Locaux 

200–259

Composante I

Panneau complet

Composante IIComposante III

Tous les éléments indicateurs (Composantes I, II et III) 
sont construits à l’aide d’une trame de base identique de 
25x25mm. Leurs dimension et agencement s’organisent selon 
cette trame de base.

Trame de base 25mmx25mm
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C Principes graphiques | Dimensions

Format à la française

X x 25mm X x 25mm X x 25mm

échelle 1:25

Les panneaux verticaux servent, par ex. pour les aperçus de 
bâtiments, les descriptifs de salle ainsi que lorsque 
l’exiguïté du lieu rend la disposition verticale plus appro-
priée. Hauteur et largeur de chacune des composantes sont 
toujours des multiples entiers de 25mm.
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C Principes graphiques | Dimensions

Format à l’italienne

X x 25mm

X x 25mm

X x 25mm

Les panneaux horizontaux servent principalement pour des 
informations de direction et des aperçus d’étage ainsi que 
lorsque la disposition horizontale est plus appropriée. 
Hauteur et largeur de chacune des composantes sont toujours 
des multiples entiers de 25mm.

échelle 1:25
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C Principes graphiques | Typographie

Police de caractères: Neo Sans Std

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz medium
Avenue Niveau Salon patients

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz bold
Consultation Accueil

1234567890

Pour la signalétique la police Neo Sans Std. de Sebastian 
Lester sera utilisée. Cette écriture née en 2004 se dis-
tingue par sa clareté et sa modernité.

Les styles suivant de caractères accompagnent la police
Neo Sans Std. de la signalétique: Medium, Bold et Black

Lien direct:
http://www.linotype.com/fr/156438/neosans-schriftfamilie.html

Neo Sans Std. Medium, information secondaire

Neo Sans Std. Bold, information principale

Neo Sans Std. Black, information principale
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C Principes graphiques | Typographie

Signes spéciaux: pictogrammes, flèches

����
Pictogrammes et flèches sont ci-inclus comme fichiers vectorisés.

chuv_sgn_picto_flèches.epschuv_sgn_picto_wc_dame.eps — toilettes pour dames
chuv_sgn_picto_wc_homme.eps — toilettes pour hommes
chuv_sgn_picto_wc_handicapé.eps — toilettes pour handicapés
chuv_sgn_picto_table_langer.eps — table à langer
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Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
en trois lignes
Sortie

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
Sortie

Titre de l‘institution

WC ���
Local 201

Locaux

260–280
Locaux 

200–259

Niveau

2

Hiérarchie et proportions de l’information

Distance de lecture proche
(Informations détaillées)

1/2
40pt/80pt

1/4
40pt/160pt

1/10
80pt/800pt

Distance de lecture éloignée
(Identifications)

Distance de lecture moyenne
(Informations directionelles)

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Locaux

260–280

Niveau

2

C Principes graphiques | Typographie

Pour les éléments du panneau indicateur les informations 
seront hiérarchisées par tailles et par styles de caractère. 
La construction de l’information peut avoir jusqu’à 3 
niveaux de hiérarchisation. La hiérarchie/taille sera fixée 

en fonction de la distance de lecture et le contenu
informatif. Chaque niveau hiérarchique ainsi que chaque
type d’information (primaire ou secondaire) sera arrangé
par proportion/rapport de proportion.



Signalétique | CHUV, Lausanne

integral ruedi baur zürich | 2013 50

Titre de l‘institution

Spécification

Local268

Hiérarchie et proportions de l’information

Distance de lecture proche
(Informations détaillées)

1/2
40pt/80pt

1/4
40pt/160pt

Distance de lecture moyenne
(Identifications)

C Principes graphiques | Typographie

Local268

Les proportions des différentes hiérarchies et informations 
sont construites selon un principe simple. 

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution 

Spécification 

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes
trois lignes

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

SpécificationNiveau 5

Niveau

10

Niveau

9
 Niveau

8
Niveau

7
Niveau

6

Distance de lecture proche
(Informations détaillées)

1/2
40pt/80pt

1/4
40pt/160pt

Distance de lecture moyenne
(Information: direction
et/ou identification)

Niveau

6
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C Principes graphiques | Typographie

Information secondaire
placée en avant

Information secondaire
placée en hauteur

Information secondaire
placée en hauteur

Types de l’information

Local

268Local 268
Service de

Consulation

En règle générale les informations secondaires seront
organisées au-dessus des informations primaires. Dans
les cas de nécessité ou d’impossibilité une mise en
exergue de l’information secondaire est possible.

Information
principale

Information
principale

Information
principale
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C Principes graphiques | Typographie

Types de l’information

Chaque texte informatif de la signalétique se compose de 
deux composants. Les informations seront divisées en une 
information primaire et secondaire. La combinaison de 
l’information primaire et secondaire sur les panneaux indi-

cateurs sera appliquée par conséquent indépendamment de 
l’échelle et du contenu. Les deux types d’information seront 
représentés avec deux différentes largeurs de texte dans un 
rapport proportioné.

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Locaux

260–280

Niveau

2 Information principale

Information principale

Information principale

Information secondaire
(information explicative)

Information secondaire
(information explicative)

Information secondaire
(information détaillée)
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C Principes graphiques | Typographie

Adresse
caractères positifs sur le fond

Fonction
Caractères negatifs (découpés de la surface)

Expression de l’information

CHUV

Hôpital de
Rue du Bugnon 

02

Service de

Consulation
Local 

268

Les informations seront représentées sur différents supports 
(Composantes I+II). Les directions de la Composante I seront 
marquées « positivement » sur les supports. Les informations 
institutionelles de la Composante II seront marquées « néga-
tivement » (découpées de la surface).
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C Principes graphiques | Typographie

Techniques

Les techniques d’impression sont dépendantes de la largeur 
des caractères employés. Les petits caractères jusqu’à 40pt 
sont uniquement utilisés pour les plaques de porte. Les 
informations de cette taille seront imprimées sur un support 

synthétique à l’aide d’une imprimante jet d’encre. Les 
informations textuelles à partir d’une taille de plus de 
40pt de tous les autres éléments indicateurs seront faites 
de films adhésifs translucides haute performance.

jusqu’à 40pt : impression
imprimé en jet d’encre sur support synthétique

à partir de 40pt : film adhésif
découpé en film adhésif 
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  Mise en page



Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes
trois lignes

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

SpécificationNiveau 5

Niveau

10

Niveau

9
 Niveau

8
Niveau

7
Niveau

6

2525

25mm
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C Principes graphiques | Mise en page

Trame principale

La trame de 25x25mm sera intégrée et élargie à la trame 
typographique. L’unité de base de 25mm définit la distance 
minimale entre des surfaces et des informations textuelles.

25mm



Titre de l‘institution 

Spécification 

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes
trois lignes

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes 

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

SpécificationNiveau 5

Niveau

10
 

Niveau

9
 Niveau

8
Niveau

7
Niveau

6

6.25mm

37.75mm

37.75mm

37.75mm

12.5mm
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C Principes graphiques | Mise en page

Trame typographique

La typographie est portée par une ligne de base de 6.25mm. 
La trame de base complète les principes de proportion du 
système graphique.

6.25mm

12.5mm

18.75mm

25mm

31.25mm

37.75mm
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C Principes graphiques | Mise en page

Panneaux prototypiques

Niveau

2 Locaux

260–280
Locaux

200–259

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
en trois lignes
Sortie

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
Sortie

Titre de l‘institution

WC ���
Local 201

Locaux

260–280
Locaux 

200–259

Niveau

2

Niveau

10
Niveau

9
Niveau

8

Titre de l‘institution 

Spécification

Titre de l‘institution 

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution 

Spécification

Niveau

10
Niveau

9
Niveau

8

Titre de l‘institution 

Spécification

Titre de l‘institution 

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution 

Spécification

Niveau

10
Niveau

9
Niveau

8

Niveau

10
Niveau

9
Niveau

8

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
en trois lignes
Sortie

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
Sortie

Titre de l‘institution

WC ���
Local 201

Composante IPanneau complet Composante II Composante III

Titre de l‘institution 

Spécification 

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes
trois lignes

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

SpécificationNiveau 5

Niveau

10

Niveau

9
 Niveau

8
Niveau

7
Niveau

6

Niveau

10

Niveau

9
 Niveau

8
Niveau

7
Niveau

6

Niveau 5

Titre de l‘institution 

Spécification 

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes
trois lignes

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

Type I1
vue d’ensemble
bâtiment
support 625x1000mm

Type I2
panneau directionnel
haut, bas
escalier
support 475x600mm

Type I3
vue d’ensemble
étage
support 1325x1000mm
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C Principes graphiques | Mise en page

Panneaux prototypiques

Local

201

Local

260

Local

201
Titre de l‘institution

Spécification

Local

260
Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Local 268 Locaux267, 77 268

Titre de l‘institution

Spécification 

Titre de l‘institution

Spécification

Local 204
Consultation

Psychologue

Max Mustermann

Psychiatrie de l’âge avancé

Consultation générale

Titre de l‘institution SpécificationTitre de l institution Titre de l institution

Local 268 Locaux 267,77 268

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification 

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Locaux

260–268

Locaux

260–264

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Locaux

260–268

Locaux

260–264

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Type I4.1
panneau long
directionnel
gauche, droit
étage
support 700x325mm

Type I4.2
panneau court
directionnel
gauche, droit
étage
support 600x225mm

Type I5
panneau
salle publique
un local, deux locaux
support 375x800mm

Type I6
plaque de porte
standard
support 100x200mm

Composante IPanneau complet Composante II Composante III
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C Principes graphiques | Mise en page

Type I1 — vue d’ensemble
bâtiment

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec. petite
Medium 80pt — info sec. grande
Black 160pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Medium 40pt — info sec. petite
Medium 80pt — info prim. (titres)

Dimensions 
625x1000mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI1.indd

Titre de l‘institution

Spécification 

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes
trois lignes

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

SpécificationNiveau 5

Niveau

10

Niveau

9
 Niveau

8
Niveau

7
Niveau

6

Niveau

10

Niveau

9
 Niveau

8
Niveau

7
Niveau

6

Niveau 5

Titre de l‘institution 

Spécification 

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes
trois lignes

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes 

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution

Spécification

N

échelle 1:25

25mm 25mm

25mm

Composante I Composante II
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Titre de l‘institution 

Spécification

Titre de l‘institution 

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution 

Spécification

Niveau

10
Niveau

9
Niveau

8
25mm

Composante I Composante II

C Principes graphiques | Mise en page

Type I2 — panneau directionnel
escalier, haut

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec. petite
Black 160pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Medium 40pt — info sec. petite
Medium 80pt — info prim. (titres)

Dimensions
475x600mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI2_haut.indd

Niveau

10
Niveau

9
Niveau

8

Titre de l‘institution 

Spécification

Titre de l‘institution 

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution 

Spécification

échelle 1:25

25mm 25mm

50mm
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Titre de l‘institution 

Spécification

Titre de l‘institution 

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution 

Spécification

Niveau

10
Niveau

9
Niveau

8

Composante I

C Principes graphiques | Mise en page

Type I2 — panneau directionnel
escalier, bas

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec. petite
Black 160pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Medium 40pt — info sec. petite
Medium 80pt — info prim. (titres)

Dimensions
475x600mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI2_bas.indd

Niveau

10
Niveau

9
Niveau

8

Titre de l‘institution 

Spécification

Titre de l‘institution 

Spécification
en deux lignes

Titre de l‘institution 

Spécification

échelle 1:25

25mm

Composante II

25mm25mm

50mm
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Niveau

2 Locaux

260–280
Locaux 

200–259

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
Sortie

Titre de l‘institution

WC ���
Local 201

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
en trois lignes
Sortie

C Principes graphiques | Mise en page

Type I3 — vue d’ensemble
étage

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec. petite
Medium 80pt — info sec. grande
Black 160pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Medium 40pt — info sec. petite
Medium 80pt — info prim. (titres)

Dimensions
1325x1000mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI3.indd

Composante I

Composante III

Composantes II

50mm

25mm

25mm

200mm

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Spécification
en deux lignes
en trois lignes
Sortie

Titre de l‘institution

Spécification
Local 261

Titre de l‘institution

Spécificationcification
Local 2661

Spépécification
en n deux lignes
Sortiee

Titre de l‘i‘institution

WCWC ���
Local 201

Locaux

260–280
Locaux

200– 59259

NiveauN

22

échelle 1:50
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Locaux

260–268

C Principes graphiques | Mise en page

Type I4_1 — panneau long
directionnel, étage, gauche

50mm

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Black 160pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Medium 80pt — info prim. (titres)

Dimensions
700x325mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI4_1_gauche.indd Composante I

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification
25mm

Composante II

25mm

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Locaux

260–268

échelle 1:25

25mm
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C Principes graphiques | Mise en page

Type I4_1 — panneau long
directionnel, étage, droit

Locaux

260–264

50mm

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Black 160pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Medium 80pt — info prim. (titres)

Dimensions
700x325mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI4_1_droit.indd

Composante I

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Composante II
Locaux

260–264

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

échelle 1:25

25mm 25mm

25mm

25mm
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Titre de l‘institutionT

Spécification

Local

201

C Principes graphiques | Mise en page

25mm

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Black 160pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Medium 80pt — info prim. (titres)

Dimensions
600x225mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI4_2_gauche.indd

Composante I

Local

201
Titre de l‘institution

Spécification

Type I4_2 — panneau court
directionnel, étage, gauche

échelle 1:25

25mm25mm

Composante II
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Local

260

C Principes graphiques | Mise en page

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Black 160pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Medium 80pt — info prim. (titres)

Dimensions
600x225mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI4_2_droit.indd

Composante I

Local

260
Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institutionT

SpécificationS

Type I4_2 — panneau court
directionnel, étage, droit

échelle 1:25

25mm25mm

25mm

Composante II
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Titre de l‘institution Spécification

Local 268

C Principes graphiques | Mise en page

Type I5_1 — panneau salle publique, 
un local

25mm

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Black 160pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Medium 80pt — info prim. (Titres)

Dimensions
375x800mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI5_1.indd 

Composante I

Composante III

Titre de l‘institution

Spécification

Local 268
Titre de l‘institutionT

Spécification

échelle 1:25

25mm25mm

25mm

Composante II
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C Principes graphiques | Mise en page

Titre de l‘institution

Spécification 

Titre de l‘institution

Spécification
25mm

Composante III

Composante II

Locaux267, 77 268

Titre de l‘institution

Spécification

Titre de l‘institution

Spécification

Type I5_2 — panneau salle publique, 
deux locaux

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Black 160pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Medium 80pt — info prim. (Titres)

Dimensions
375x800mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI5_2.indd

échelle 1:25

25mm25mm

Compoosante IIIn

Locaux267, 77 268
25mm

Composante I
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Consultation

Psychologue

Max Mustermann

Psychiatrie de l’âge avancé

Consultation générale

Local 204

Consultation

Psychologue

Max Mustermann

Psychiatrie de l’âge avancé

Consultation générale

Local 204

D Principes techniques | Construction

Type I6 — plaque de porte
standard

Local 206

Salle
de colloque/
Caféteria

Centre Leenaards de la mémoire

Composante I
Neo Sans
Medium 40pt — info sec.
Black 80pt — info prim. (chiffres)

Composante II
Neo Sans
Bold 10pt — info prim.
Medium 10pt — info sec.
Bold 40pt — info prim. (titres)

Dimensions
100x204mm

Fichier:
chuv_sgn_typeI6.indd 

6.25mm

6.25mm

DIN A4

5mm

échelle 1:1
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D Principes techniques
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Vue éclatée

D Principes techniques | Construction

Composant I, dos,
tôle en aluminium
1,5mm pliée
surface laquée ou anodisée

Composante I, front
tôle en aluminium
1,5mm pliée
surface laquée ou anodisée

Composante I
structure du dos
profilé en aluminium
L25/40/2
collé et vissé sur le dos
surface laquée ou anodisée

Composante III
contrepartie fixation sur le front
aimant haute performence
collé à l’arrière du composant III

Composante III
contrepartie fixation sur le front
tôle en acier
collée à l’arrière du composant I
surface laquée

Composante III
information de reférence
matériaux selon reférence
fixé en haut sur tôle en aluminium
1,5mm, plié vissé
surface anodisée

Composante II
film adhésif translucide
3M, serie 3630
couleurs selon besoin

Composante I
structure du front
profilé en aluminium
L25/40/2
collé sur le front
surface laquée ou anodisée

Fixation
pièces façonnées
aluminium

échelle 1:25

Type I5, panneau salle publique, 375x800mm
Composantes 1, II et III
Principe de construction
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285

8
0
0

375

325 50

7
0
0

1
0
0

v
a
r
i
a
b
l
e

variable

CHUV Lausanne,
Signaletique

Panneau 375 x 800mm 
Composantes I, II et III
Principe de construction

échelle 1:5

Composante I
support principal
tôle en aluminium en deux morceaux
tôle 1,5mm, pié
surface laquée ou anodisée

Composante II
film adhésif, translucide

Composante III
information de reférence 
dimension variable
matériaux selon référence architecture intérieure
fixée sur tôle en aluminium 1,5mm,
tòle pliée

Composante III
fixation sur le haut du panneau

Composante III
fixation sur le front par 
aimant haute perfomance
collé sur le dos de la tôle en aluminium

Coins arrondis,
r=3mm

Tôle en acier,
contrepartie fixation composante III
collée sur le dos de la tôle en aluminium
de la composante I

Composante I, structure
profilé en aluminium L 25/40/2
vissé et collé  sur le dos de la tôle en aluminium

285

Vue de dessus

Vue frontale Vue latérale Coupe verticale

Coupe horizontale

D Principes techniques | Construction

Type I5, panneau salle publique, 375x800mm
Composantes 1, II et III
Principe de construction
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D Principes techniques | Construction

Composante I
support principal
tôle en aluminium en deux morceaux
tôle 1,5mm, pliée
surface laquée ou anodisée

1
0
0
0

CHUV Lausanne,
Signaletique

Panneau 1325 x 1000mm

Composantes I, II et III

Principe de construction

échelle 1:5

Composante II
film adhésif, translucide

350

325 25

7
0
0
 
s
e
l
o
n
 
b
e
s
o
i
n

3
0
0

Composante III
information de reférence 
dimension variable
matériaux selon référence
architecture intérieure
fixée sur tôle en aluminium 1,5mm,
tôle pliée

v
a
r
i
a
b
l
e

variable

Composante III
fixation en haut du panneau par vis

Composante III
fixation sur le front par 
aimant haute perfomance
collé sur le dos de la tôle en aluminium

350

32525 625

1325

625

Vue de dessus

Vue frontale

Coins arrondis,
r=3mm

Composante II

Composante III

Composante II

Composante I

2
8

3
3

1
3
.
5

1

1
3
.
5

Tôle en acier,
contrepartie fixation composante III
collée sur le dos de la tôle en aluminium

Composante I, structure
profilé en aluminium L 25/40/2
vissé et collé sur le dos
de la tôle en aluminium 

285

Vue latérale

Type I3, vue d’ensemble
Panneau 1325x1000mm
Composantes 1, II et III
Principe de construction
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D Principes techniques | Prototypes

Impressions/détails
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E Fichiers
Fichiers masters, graphiques
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E Fichiers | Fichiers masters, graphiques

Fichiers des documents maîtres (Adobe InDesign CS5):

chuv_sgn_typeI1.indd — vue d’ensemble (bâtiment)
chuv_sgn_typeI2_haut.indd — panneau directionel (escalier)
chuv_sgn_typeI2_bas.indd — panneau directionel (escalier)
chuv_sgn_typeI3.indd — vue d’ensemble (étage)
chuv_sgn_typeI4_1_gauche.indd — panneau long directionel (étage)
chuv_sgn_typeI4_1_droit.indd — panneau long directionel (étage)
chuv_sgn_typeI4_2_gauche.indd — panneau court directionel (étage)
chuv_sgn_typeI4_2_droit.indd — panneau court directionel (étage)
chuv_sgn_typeI5_1.indd — panneau salle publique (une)
chuv_sgn_typeI5_2.indd — panneau salle publique (plusieurs)
chuv_sgn_typeI6.indd — plaque de porte (à imprimer au laser)

Fichiers des signes spéciaux (Adobe Illustrator CS5):

chuv_sgn_picto_flèches.eps — flèches
chuv_sgn_picto_wc_dame.eps — toilettes pour dames
chuv_sgn_picto_wc_homme.eps — toilettes pour hommes
chuv_sgn_picto_wc_handicapé.eps — toilettes pour handicapés
chuv_sgn_picto_table_langer.eps — table à langer

chuv_sgn_typeI4_2_gauche.indd

chuv_sgn_picto_wc_dames.indd

signalétique

signalétique fonction

intérieur

description

variante

variante

Documents maîtres
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F Références, produits 
Fiches techniques (Annexe)
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Effet à interférences
Le procédé de coloration par interférences Spectrocolor permet de conférer aux surfaces d’aluminium des couleurs chatoyantes. Les 
surfaces ainsi ennoblies sont utilisables tant à l’extérieur qu’à l’intérieur des immeubles. Un échantillonnage complet avec le matériau 
original doit être réalisé pour déterminer le coloris exact.

 Epaisseur 10, 15, 20, 25 μm
 Procédé économique et écologique

BWB – Spectrocolor

transparent EV1

BWB – Permalux P1 BWB – Permalux P2 BWB – Permalux P3

BWB – Colinal 3115 
(  Euras C - 31)

BWB – Colinal 3145 
(  Euras C - 32)

BWB – Colinal 3165 
(  Euras C - 33)

BWB – Sandalor C60 -1 BWB – Sandalor C62 -1

BWB – Sandalor 

C60 - 2 C60 - 3 C60 - 4 C62 - 2 C62 - 3 C62 - 4

BWB – Spectrocolor*

BWB transparent

BWB – Permalux* Procédé de coloration intégrale
 

  Résistance maximale, richesse des couleurs, pas  
de farinage

  Les coloris Permalux apparaissent pendant le processus 
d’oxydation; ils sont exceptionnellement durs, durables  
et résistants à la corrosion.

Coloration par interférences

 Couleurs vives, riches, pas de farinage

BWB – Colinal Procédé de coloration électrolytique

 Très bonne régularité des couleurs, pas de farinage

BWB – Sandalor (base*)

BWB – Sandalor (comb.*)

Procédé de coloration par adsorption

 Couleurs vives, pas de farinage

Procédé de coloration combiné électrolytique  
et par adsorption

 Couleurs nobles, pas de farinage

Procédé de coloration par adsorption

 Pas de farinage

Procédé de coloration combiné électrolytique  
et par adsorption

 Couleurs nobles, pas de farinage

BWB – Sanodal

BWB – bronze

BWB – bronze 3 BWB – bronze 4 BWB – bronze 5

BWB – argenté 2 BWB – laiton 2.5 BWB – or 3

* Fabrication à Altenrhein exclusivement

Le présent nuancier n’est qu’indicatif. Il est 
impossible de restituer fidèlement sur papier les 
teintes obtenues par anodisation et coloration de 
l’aluminium. Pour un échantillonnage d’éléments 
de construction, veuillez contacter notre service 
clientèle. Prière de tenir compte du fait que 
l’apparence de la tôle et des profils peut varier 
pour des traitements et des coloris identiques. 
En outre, nous nous référons aux directives de 
qualité 41.06 pour les éléments de façade en 
aluminium anodisé de la Centrale suisse des 
constructeurs de fenêtres et façades (CSFF) et  
à DIN 17611.

BWB – argenté 6 BWB – argenté 7 BWB – laiton 8

BWB – Permalux P4

BWB – Colinal 3175 BWB – Colinal 3178
(  Euras C - 34)

BWB – Colinal 3180
(  Euras C - 35)

BWB – Sandalor C63 -1 BWB – Sandalor C64 -1 BWB – Sandalor C66 -1 BWB – Sandalor C67-1

BWB – Sandalor

C63 - 2 C63 - 3 C63 - 4 C64 - 2 C64 - 3 C66 - 2 C66 - 3 C66 - 4 C67 - 2 C67 - 3 C67 - 4

BWB – or 9

BWB – bronze 21

Choix de coloris

Dans le domaine de l’architecture, le groupe 
BWB met une large palette de coloris à votre  
disposition. Pour une appréciation exacte des 
coloris, nous vous conseillons de procéder à  
un échantillonnage avec les pièces originales  
et l’alliance d’aluminium prévue.

Glossaire 

DIN 17611

Les produits oxydés par anodisation 
d’un alliage à forger d’aluminium – 
conditions de livraison techniques 

E0

Dégraissage  
et désoxydation

E1

Ponçage

E2

Brossage

E4

Ponçage  
et brossage

E5

Ponçage  
et polissage

E6

Décapage

Dénominations de BWB Anodisation  
industrie

Léger ponçage  
pour dépolir

Léger ponçage  
et brossage

Ponçage à fond  
et brossage

Ponçage à fond  
et polissage
Seulement profilés

Dépolissage

Vous avez des questions?
Vous trouverez toutes les réponses  
sur www.bwb-group.com, site, gamme  
de prestations.

Seulement pour l‘usage intérieur

Seulement pour l‘usage intérieur

F Références, produits | Fiches techniques

Aluminium anodisée
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Film adhésif

F Références, produits | Fiches techniques
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Film adhésif
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Film adhésif

F Références, produits | Fiches techniques
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Film adhésif
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integral ruedi baur zürich gmbh
Wasserwerkstrasse 129
CH-8037 Zürich
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